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疾病有好多說法 究竟差在哪? 

Ë sickness [ˈsɪk.nəs] 名詞，意指⽣病，除了可以⽤來表⽰「⽣病的狀態」
外，也常⽤來表⽰「噁⼼、想吐」的情況。	

 
Ë sick [sɪk]	是 sickness的形容詞，用來表示生理或心理上的疾病，有「生
病的、患病的、不舒服」的意思，此外也可用來表示「噁心的、想吐的」。

跳脫出關於生病的形容，sick也可形容「對事物感到厭煩的」。	
 
Ë illness [ˈɪl.nəs] 是不可數名詞，意思是「身體或精神上的疾病」，它除
了可以用來描述「生病的狀態」，還可以用來泛指「疾病的症狀」(不論

是否經醫生診斷，症狀輕重與否)。舉例：*mental illness 精神疾病,	
*physical illness 身體疾病	

	

Ë ill [ɪl] 是 illness的形容詞，意思是「身體不適的、生病的」。此外，也
有「壞的、卑劣的」之意思。	

 
Ë disease [dɪˈziːz] 意思是疾病，與 illness 相似，但兩者不能交替使用，

disease意思較偏向有「醫生診斷」且「具有客觀病症」的疾病，通常症
狀較為嚴重。disease 不僅能用在人類身上，甚至可說明動植物所得到
的疾病。舉例：heart disease 心臟病、*infectious disease 傳染疾病	

 
Ë cancer [ˈkæn.sɚ] 癌症	舉例：*breast cancer 乳癌、*lung cancer 肺癌  
 
Ë disability [ˌdɪs.əˈbɪl.ə.t̬i] 是指因為「疾病、受傷」等情形，導致某人因
此「殘疾」，而難以去做其他(正常)人能做的事情。disability此單字是
由上述有否定意味的字根「dis + ability」組成，而 ability意味著「體力
或智力方面」的「能力、才能」。舉例：a learning disability	學習障礙、
a physical disability 身體障礙 

 

Ë handicap [ˈhæn.dɪ.kæp] 指的是身體或精神「永久性的」殘疾或缺陷，
現在較少用此單字形容殘障人士，因為較有「冒犯」之意。此外

handicap 也能夠表示「障礙、不利條件」的意思。 
 
 
 

 

mental [ˈmen.təl] 精神的、心裡的 physical [ˈfɪz.ɪ.kəl] 身體的、肉體的 

breast [brest] 乳房 lung [lʌŋ] 肺部 infectious [ɪnˈfek.ʃəs] 傳染性的(疾病) 


